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Grammaire et communicationLeçon 10 Les plaisirs de la table

Modalverben (S. 134) 

devoir müssen / sollen
→ je dois, tu dois, il/elle/on doit, nous devons, vous devez, ils/elles doivent
pouvoir können / dürfen  
→ je peux, tu peux, il/elle/on peut, nous pouvons, vous pouvez, ils/elles peuvent
vouloir wollen 
→ je veux, tu veux, il/elle/on veut, nous voulons, vous voulez, ils/elles veulent

Das Fragewort quel welcher/e/es (S. 135) 

Singular
♂ Quel plat ? Welches Gericht?
♀ Quelle garniture ? Welche Beilage?

Plural
♂ Quels problèmes ? Welche Probleme?
♀ Quelles boissons ? Welche Getränke?

Sagen, warum man gern ins Restaurant geht … nicht gern ins Restaurant geht
Je n’aime pas faire la cuisine. C’est trop cher.
Ich koche nicht gern.  Es ist zu teuer.
C’est un moment convivial. C’est compliqué, on doit souvent réserver.
Es ist ein geselliger Augenblick. Es ist kompliziert, man muss oft reservieren.

Was die Bedienung im Restaurant fragt
Vous avez réservé ? Haben Sie reserviert?
Vous avez choisi ? Haben Sie gewählt?
Vous désirez un apéritif ? Wünschen Sie einen Aperitif?
Qu’est-ce que vous prenez comme… ? Was nehmen Sie als …?
Quelle cuisson, l’entrecôte ? Wie möchten Sie das Entrecote?

Im Restaurant bestellen Im Restaurant reklamieren
Je voudrais le plat du jour. L’addition n’est pas correcte.
Ich möchte das Tagesgericht. Die Rechnung ist nicht korrekt.
À point, l‘entrecôte, s’ il vous plait. La bière n’est pas fraiche.
Das Entrecote bitte medium. Das Bier ist nicht frisch.
Comme boisson, un quart de vin rouge. Le vin a un gout de bouchon. 
Für mich ein Viertel Rotwein. Der Wein korkt / schmeckt nach Korken.
L’addition, s’ il vous plait. Je paie avec la carte.
Die Rechnung, bitte. Ich zahle mit Karte.

Einen Tisch (telefonisch) reservieren
Das fragt der/die Angestellte Das sagt der Kunde/die Kundin
Qu’est-ce que je peux faire pour vous ? Je voudrais réserver…
Was kann ich für Sie tun? Ich möchte … reservieren.
Pour combien de personnes ? Pour 20 heures et pour 12 personnes.
Für wie viele Personen? Für 20 Uhr und für 12 Personen.
À quel nom ?
Auf welchen Namen?
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Weitere Wendungen Im Kurs
Oui, bien sûr. Ja, sicher. Soulignez.  Unterstreichen Sie.
tout de suite gleich Imaginez… Stellen Sie sich vor …
Ça vous va ? Passt es Ihnen?

Leçon 10 Les plaisirs de la table
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Adjektive vor dem Substantiv (S. 145) 

un beau château ein schönes Schloss un nouveau vélo ein neues Fahrrad
une bonne idée eine gute Idee un petit problème ein kleines Problem
une grande ville eine große Stadt un gros chien ein dicker Hund
un joli garçon  ein hübscher Junge une vieille dame eine alte Dame

Der Imperativ (S. 149) Im verneinten Satz 

partir Verben auf -er
Pars. Geh! Reste. Bleib!
Partons. Gehen wir! Restons. Bleiben wir!
Partez. Geht! / Gehen Sie! Restez. Bleibt! / Bleiben Sie!

Ne reste pas ici.
Bleib nicht hier!
Ne riez pas.
Lacht / Lachen Sie nicht.

Das Verb mettre stellen, legen (S. 149) Ortspräpositionen (S. 149)

je mets nous mettons
tu mets vous mettez
il/elle/on met ils/elles mettent

sur auf sous unter
devant vor derrière hinter
entre zwischen dans in

Fragen zum Thema „Wohnen“ Eine Wohnung beschreiben
Vous habitez en banlieue ? C’est un quatre pièces…
Wohnen Sie in einem Vorort? Das ist eine Vier-Zimmer-Wohnung …
Dans une maison individuelle ? … au deuxième étage
In einem Einfamilienhaus? … im zweiten Stock
Vous avez un balcon ? deux chambres et cuisine
Haben Sie einen Balkon? zwei Schlafzimmer und Küche
À quel étage ? Les WC ne sont pas dans la salle de bain.
In welchem Stock? Die Toilette ist nicht im Badezimmer.

Sich über eine Unterkunft informieren Die Wohnungseinrichtung beschreiben
C’est un vieil appartement ? Dans mon appartement, il y a…
Ist das eine alte Wohnung? In meiner Wohnung gibt es …
Il y a combien de pièces ? dans la salle de séjour, un canapé-lit 
Wie viele Zimmer gibt es? im Wohnzimmer ein Schlafsofa
La cuisine est grande ? dans le bureau, un beau fauteuil en cuir
Ist die Küche groß? im Arbeitszimmer einen schönen Ledersessel
Il y a un jardin ? dans la chambre, un lit et une table de nuit
Gibt es einen Garten? im Schlafzimmer ein Bett und einen Nachttisch

Eine neue Einrichtung vorschlagen Das Arbeitszimmer aufräumen
Mettons… Stellen wir … Range… Räum / Stell …
la table au milieu de la pièce la corbeille à papier sous le bureau
den Tisch in die Mitte des Raumes den Papierkorb unter den Schreibtisch
le téléphone sur la commode les dossiers sur l’étagère
das Telefon auf die Kommode die Akten ins Regal

Weitere Wendungen Im Kurs
Avec vue sur… Mit Blick auf … Soulignez. Unterstreichen Sie.
Merci d‘avance Danke im Voraus Imaginez… Stellen Sie sich vor …
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Die zusammengesetzte Zukunft mit aller + Infinitiv  (S. 157)

je vais  essayer ich werde versuchen
tu vas  essayer du wirst …
il/elle/on va  essayer
nous allons essayer
vous allez  essayer
ils/elles vont  essayer

Fragewörter (S. 157)

Qui ? Wer? Qu’est-ce que... ? Was ...?
Où ? Wo? D’où ? Woher?
Comment ? Wie? Combien ? Wie viel?
Quand ? Wann? Pourquoi ? Warum?
Quel(s) / Quelle(s)  ? Welche/r/s?

Possessivpronomen bei mehreren Besitzern/innen (S. 161)

♂ und ♀ ♂ und ♀
notre  ami/e unser/e Freund/in nos ami(e)s unsere Freunde/innen
votre ami/e euer/eure + Ihr/e …  vos ami(e)s eure / Ihre …
leur ami/e ihr/e … leurs ami(e)s ihre …

Fragen nach Urlaubsplänen Was man plant
Vous allez où ?  On va louer un gite dans le Jura.
Wohin fahren Sie / fahrt ihr? Wir werden ein Ferienhaus im Jura mieten.
Vous partez comment ?  Cette fois, nous allons prendre le train.
Wie fahren Sie / fahrt ihr? Diesmal werden wir mit dem Zug fahren.
Qu’est-ce que vous allez faire ? Moi, je vais faire de l’escalade et du parapente.
Was werden Sie / werdet ihr machen? Ich werde klettern und Gleitschirm fliegen.

Über das Wetter sprechen
Il fait beau / mauvais.  N’oublie pas ton parapluie, il va pleuvoir.
Das Wetter ist schön / schlecht. Vergiss nicht deinen Schirm, es wird regnen.
Le soleil brille, il n’y pas de nuages. On va avoir un orage.
Die Sonne scheint, es ist wolkenlos. Es wird ein Gewitter geben.
Il fait froid.   Prends le train, il va neiger.
Es ist kalt.   Nimm den Zug, es wird schneien.

im verneinten Satz  (S. 157) 

Je ne vais pas travailler.
Ich werde nicht arbeiten.
Nous n’allons pas dormir ici.
Wir werden nicht hier schlafen.

Das Datum (S. 160)

le 1er (premier) juin der erste Juni
le 2 (deux) juin  der zweite Juni
le 3 (trois) juin  der dritte Juni
le 30 (trente) juin  der dreißigste Juni
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Im Hotel einchecken Auschecken
J’ai réservé… pour une nuit. Vous réglez comment ?
Ich habe … für eine Nacht reserviert. Wie zahlen Sie?
C’est la chambre 24. Voilà la carte-clé. Composez votre code.
Es ist Zimmer 24. Hier ist die Schlüsselkarte. Geben Sie Ihren Code ein.
Le petit-déjeuner est à quelle heure ? Voilà votre facture.
Um wie viel Uhr ist das Frühstück? Hier ist Ihre Rechnung.

Weitere Wendungen  Im Kurs
Bon séjour !  Einen schönen Aufenthalt! Posez vos questions. Stellen Sie Ihre Fragen.
Tout s’est bien passé ? Ist alles gut gegangen? Mettez dans l’ordre.  Bringen Sie in die  

richtige Reihenfolge.

Leçon 12 Sur les iles et mers de France


